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rocn. Mr,rpcag 3auuoauh, npeAcjeAaaaiyhu

- Aou HapoAa -

rocn. Tou t{cnae Ma pru xoar'rh, n pe4cie4aeaiyh u

flou.nosaxn,

Y q<nagy ca r{flaHoM 1V.5.3.7.q) (lll) Ycraaa OeAeparlraje Socne u XepqeroBuHe' a y Be3}t

ca qnaHoM 40. 3aroHa o Ayry, 3aAlDluBalby u rapaHqnjanaa-y ^Oe.49Paqraju 
Eocne-.u

i"p,l"io"rxe (,,Cnpr<6"r" ,o!rr" 6"n"p"qraie 6raX', 6p' 86/07'?4!9\-44110 ra 30/16)'

paAu pa3Marpalba u AoHouterba, Ao.t""t"", Bau nPl4JEAnor oEnyKE O
npuxBATAlby sA$DGlbA no cnopngyMv o 3AJMy l43MET"v MET2yHAPOEHE

EAHKE 3A OEHOBY h PA3BOJ 14 EOCHE 14 XEPqETOBUHE 3A O]'IHAHGI4PA}bE

npoJEKTA OTnOPHOCT U KOHIryPEHTHOCT y noIbonPylBPEAl4, xoJt',t fe

yrBpArna BnaAa Oegepaqr,rje 6ocne vt Xepqeroeuxe Ha 332' cieAnuuu' oApxaxoj

22.09.2022. rogune.

['lprajegnor oAnyKe ce AocraBrba Ha

npnnraxoj u eneKrpoHcroj $opruu (qA)'
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EOGHA 14 XEPqETOBI|HA
oEAEPAqI4JA EOCHE 14 XEPqETOBUHE
BIIAiqA

llprjegnor

oAnvKA

O nP[XBATA]by 3MyxE]bA nO cnOPA3yMy O 3AJMy 143MET2y
METTyHAPOAHE EAHKE 3A OEHOBy 14 PA3BOJ t4 EOCHE t4 XEPqETOB}IHE 3A

OI4HAHC14PATbE NPOJE]fiA OTNOPHOCT 14 KOHKYPEHTHOCT Y
norbonPlBPEAl4

a

Capajeeo, cenreu6ap 2022. roAnae





Ha ocHoBy qnaHa 40. 
"r-11_S 

3axoxa _o Ayry, 3a4lD(r4Baby u rapaHq ujaua y
fffr2:iflir*;rSol,lio1'""rue (,,cnpx6euJ',61,," o"n"p.,i,r" s;il '61li'o'roz,

xepqero"rare ,"-"""' "pe1:11:l1"Kt4 AoM napnaMexra oe'qepaquje Eo,re ra

n;;;;,;;; o"o"p*,r" s":iTT{"r'#ffill * 'oAn':,^l 1:,- HapoAa

roA[He.qo H oc 14 cJeAHuqx oApxaHoj

oEflyKy

o npl,|xBATAsv 3A$D|..15A nO cnopA3vMv o 3AJMy r43MEbyMEBYHAPOAHE EAHKE 3A OEHOB' rA iAiEOJ'; ;OCHE 1,I XEPqETOBYIHE 3Aol4HAHCr4pAlbE npoJEKTA OTnOPHOCT r roxrvpenrxbti i"''-
nojbonPxBPEA14

flpuxsara ce 3aAlD{eEe oe4epaqraje Eocxe u Xepqeroauxe (y AaDeM re(cry:<De4epaqraja ErlX) no Cnopasyruy o_sajruy rasrriref;y MeflyxapoAHe OJi *" ."' o'Oro"y ,paseoi (y Aarb-eM re*cry: rBRb)-ra socre r,n x"pii"ro",ir" ty a"r"e, r"*.iv, Erlr .,pean saqujy npojeKra Ornoprocr u KoHt(ypeHrHocr y norbonpuBpeAlr (y AarbeM
I"_1"! n!"]"*Sr) y rasrocy 4o 30.700.000,0b eyp-" oA yKynHo 61 .4oO.oOO,OO Eyp,oAoopeHrx ea Eocry x XepqeroBuHy.

Cpe4crea sajua us ra.{Ke loae O4nyxe xopucruhe ce sa Suuaxcupauel-lpojerra ornoprocr ,, (oHrrypeHrHocr y noruonpraepegra. frpruapxu qr,ru r-'rpojerra jejauaue norbonpuBpeAH[x raxqopuaquonrar'"1116r", np]Dr€Ee noApuJKe sano,bonpxBpeAy ornopHy Ha Kn Marc*e yrraqaje, javarse naxaqa eprale4nocrr,' !r pa3Boj
l!,ltlrcrTHor naprHepcrBa, yHanpelerue iracienra HaBoArbaBaEa u oABoArbe ycBjerny npr4narofiaeaua Ha ]JruMarcKe nponajexe, javaue crax4apAa KBarureya !rc,rypHocrl4 xpaHe, jaqalbe r4T cucreua y cBpxy noeeharsa c[rypHocr.. xpane raro 6uce r3Bprur,rflo ycxnat,4Ba*e H rcnyr'aBa*e iarrjeea ey, re'hpernen 

-, 
goip;A""BerephHapc(r4x r4T crcreua, AorpaAlba $rarocanurapnof cl,creMa r,,r cr4creMa 3achrypHocr xpaHe.

il

Cpe4crea 3ajMa ta3 raqxe loae oAnyke, o4o6paaajy ce <Degepaqrajra 6uX noAcrbeAeht4M ycnoBxMa:

usxoc sajua,
poK oTnnare

....30.700.000,00 EyP
..32 ro4rxarpaqe nep oA..

KaMaTHa CTOna..................
je4rorparxa npoersuja.....
4ocnujeha........

.....7 ropuua (yKrby,{eH v pox ornnare sajua)
urecroujecevnu EURI BOf + Sr,txcxa raapxa

.0,25 o/o Ha usxoc rnaaxuqe aajua
nonyroAuuJEe y jeAHaK[M oTnflaraMa rnaextaqe

lil



AaryM nnahaba maBHlrqe I KaMaTa....
npoBt43r,rja Ha HenoByr{eHu u3Hoc 3ajMa

........15. janyap r 15. jynu cBaKe ro4uHe
............0,25 % roAhtul6e

IV

llorepflyje ce 4a je pa3MarpaHa 4oxyuexraquja npuxBarlbuBa 3a OeAepaqxjy 6r4X, a
noce6no:

3anucrux ca nperoBopa;
Haqpr CnopaayMa o 3ajMy usruefyy IBRD-a u EnX;
Haqpr llpojerrxor cnopa3yMa usuetly IBRD-a r Oe,qepaqlje EhX;

Y nepr,ro4y nunneuenraquje llpojerra, y 6yuery Oe4epaquje Huje norpe6Ho
o6es6raje4rarr.r $raxancrajcxa cpegcrBa 3a AoAarHo cyQrxaucupaue npojeKra.

llpojexar he nunneuexruparu Jegur14qa 3a uMnneueHraqujy npoJerra,

$opr"rnpara npu <De4epanxoM M14Hl4crapcrBy norbonpuBpeAe, BoAonpxBpeAe u
uyMapcTBa.

VI

Aaje ce carnacHocr 3a 3aKrbyquBalbe CyncltArjapHor cnoPe3yMa usuelly ErX u
Oepepaquje 6uX sa cpe4crea sajua na raqxe I oge oAnyKe.

3a nornucusatse Cyncu4rajapnor cnopa3yMa oBrtauraBa ce Qe4epanxn
MUrHr4crap Quxaxcuja - Qe4epanuu M14Hr4crap Suxauquja.

vil

3a peanusaqujy oBe oAnyKe u usejeLuraeare sa4pxyje ce Oegepanno
MuHlrcrapcrBo Qnnaxcuja - oe4epanxo MlrHricrapcrBo Suxanuuja u Oe4epanxo
Mr4Hl,rcrapcrBo norbonpxBpeAe, BoAonp[BpeAe u uyMapcrBa, JeAuluqa 3a
runneuexraqujy npojerra, cBa(o y oxeupy caoje HaAnexHocrl4.

vilt

l4unneuenraquja Cnopaayua u3 raqKe loee o4nyxe, He saxrujeBa AoHou]ebe
HoBerx unta usrujeuy nocrojehux 3a(oHa.

tx

Oea o4nyxa cryna Ha cHary HapeAHor AaHa oA AaHa o6jaeruueaua y
"Cnyx6eunu HoBr4HaMa Oe4epaquje 6uX".

V



OEPA3NO)KEH,E

llpasxu ocHoB 3a AoHouJebe oBe oAnyKe caApxaH je y vnaxy 40. craB 4.
3axoxa o Ayry, 3aAwuBalby u rapaHqrajarraa y Oegepaquju Eocxe r Xepqeroeute
("Cnpx6eue nosure Oe4epaquje EuX", 6p. 86/07, 24t09, 44110 r 30/16), r<oju
nponucyje nrralba cnorbHor 3a.qlpxeba Oegeparluje u npoqoAype sa sajuoee.
l4sujexou 3aroua o Ayry, 3aApxuBalby t4 rapaHqrjaMa y Oegepaqraju 6ocxe u
Xepqeroeure (,,Cnyx6exe xoeune rDe4epaquje EuX", 6po1:44/lO) y qnaHy 40. craa S.
npegeuflexo je 4a Bna4a Oe4epaquje 6ocre u Xepqeroaure Ha(oH npuxBaralba
Haqpra KpeAhrHor cnopa3yMa u yrepflueaua llpuje4nora oAnyKe, ucry AocraErba
flapnauexry Oe4eparlnje 6raX na yceajaue.

Pasnogr 3a AoHouebe

OcHoexta pa3nor 3a AoHouetsa oBe oAnyKe je sagyxer+e <DeAepar{raje Eocne u
Xepqeroarxe no ocHoBy sajrrila xo4 Mefiynapogne 6aHxe aa o6HoBy l,l paaeoj aa
peanusaqujy Ilpojexra Ornopxocr H KoHt(ypeHrHocr y norbonprBpeAr-

lououerueu oae Ognyre crBapa ce ocHoB 3a nornncuBalbe Cyncu4rajapxor
yroBopa uauetly 6ocne u XepqeroBuHe r Oe4eparluje 6ocxe r Xepueroenne, KojuM ne
ce nponucarlr ycnoBu 3a AaBarbe 3ajMa Oe4epaqrju Socue u XepqeroBuHe.

llpojerr ce cacrojr,! o,q crbeAehux At4jenoBa:

1. Jauarte jaexe noApuxe 3a ornopHocr l,t crbeAlrBocr:

Yxanpefleue npogyxrxBHocrll noruonpxBpeAe, nprnaro[aeare na
xnr{Marcxe npoMjexe x iat{arse Be3a c rpxl,lurl4Ma:

a) Jaqaue naHaqa epuje4uocru r paaaoj npogyKruBHor naprHepcrBa,
6) Yxanpef;erse c,lcreMa HaBoAlbaBalba t4 oABoAbe y cejerny npunarolaeaua ta

Kn MarcKe npoujexe,

3. flosehaba KBanrrera n clrrypHocrtl xpaHe

(a)
(6)
(q)

2

(q)

(a)
(6)

Jaqatse norbofl p14BpeAHux rrH+opMaqt,toH],tx ctlcreMa,
Rppxaue noApr!(e 3a norbonpuBpeAy ornopHy Ha KnlMarcKe frjeqaje,
Jaqase t<anaqnrera norbonpnBpe4Hor nnQopuaqnoHor cucreMa.

Jaqarse craHAapAa KBaflurera ta c[rypHocrr4 xpaHe,
Jaqaue [z1T cncreua y cBpxy noeehaua c[rypHocrr4 xpaHe Aa 6u ce useputrno
ycxnaflraaue ta hcnybaBahbe saxrjeea EY,
[1perne4 ta AorpaA*a Berep[HapcKr4x ]y'T c[creMa, Aorpagba Qurocaxurapror
c creMa h cucTeMa 3a c[rypHocT xpaHe.

O6pasnoxete nojegrxux ra.raxa

a
Taqxa lje rpxua xaxo 6u ce npuxBaruno 3aAlD(ebe Oe4epaquje EuX ro.q IBRD-

flpaaxn ocxoe





Taqrou ll norepfiyje ce uarujeua yrpouJxa cpe4craea sajua.

Ta.{xou lll npeqrasrapaxr cy ycnosu aajua.

Taqxou lV norapflyj_e ce 4a je 4oxyuexraqnja npuxBarrbllBa sa Oegepaqrajy
EuX, u:ro je ycnoa 4a Eocua n Xepqeroauna ra IBRD npt4cryne nornuct4Baby
Cnopasyrua o sajrr,ry.

_Taqxou V ce 4eQraxraule HaqhH uunneuenraqnje llpojerra, re ga rrraje
norpe6no o6es6raje4nla Ao,qarHa cpeAcrBa y 6yuery Oe4epaquje sa oey xarujexy.

Ta,{xou Vl 4aje ce carnacHocr 3a 3aKrbyq[Barbe Cyncraglrjapnor cnopa3yMa ca
Eocnou u Xepqeroeuxorvr ra 4aje ce osnauherse $e4epanxour MuHt4crpy eraxancraja ga
y r4Me OeAepaquje nornuule ucru.

Ta.{KoM Vll y oxaraprarvra HaAnexHocrrl 4e$nnuue ce o6aeeaa sa peanraaaqujy
oAnyKe u usajeu:raearse

Taqxa Vlll norBp?lyje Aa 3a uMnneMenraqrajy Cnopasyrura o 3ajMy xraje norpe6xo
AoHujeru HoBe hnu usuujennru nocrojehe 3aroHe.

Taqxa lX nponucyje crynalbe Ha cHary oBe oAnyKe.
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ZAJAM BROJ 9359-BA

Sporazum o zaimu

(Projekt otpornosti i konku rentnosti poljoprivrede)

izmedu

BOSNE I IIERCEGOVINE

MEDUNARODNE BA]TKE ZA OBNOVT' I RAZVOJ

I



t.01.

L02.

2.0t.

2.02

2.03.

2.04

2.05

2.06.

SPORAZUM OZAJNTTJ

sPoRAzuM :1^_g _Datuma potpisivanja imrerru BosNE I HERCEGOVIM("Zajmoprimac") i MEELTNAR0DNE 'nA}lxg 2a oBNoW I RAZVOJ (,,Banka,,).Zajmoprimac i Banka se ovime slaZu kako slijedi:

dlax r _ opsrr USLovt DEFTNTcTJE

opsti uslovi (kako su definirani u Apendiksu ovog sporazuma) primjenjuju se na ovajSporazum i dine njegov dio.

Ukoliko kontekst ne zahtijeva drugadije, pojmovi pisani verikim podetnim slovomkoristeni u ovom Sporazumu imaju-znacenja'koja ,u im autu , opstl. uslovima iliApendiksu ovog Sporazuma.

tlan rr -ZAJAM
Burka se slaZe da Zajmoprimcu pozajmi ianos od Sezdeset jedan milion detiri stotinehiljada eura (€61.400.000), kako sL takav iznos moZe s *emina na wijeme konvertiratiputem Konverzije valuta (,2-g1yn"), kao pomoc za financiranje projekta opir*ot-u
Rasporedu I ovog Sporazuma (,'Proj.t t).

Zajmoprimac mob povlaliti sredstva Zajmau skladu s odjeljkom II Rasporeda 2 ovog
Sporazuma.

Podetna naknada (Front-end Fee) iznosijednu detvrtinu jednog procenta (0,25%)iznosa
Zajma.

Naknada na nepovudena sredstva (Commitment Charge) iznosijednu detvrtinu jednog
procenta (0,25yo) godisnje na Nepovudeni saldo zajma.

Kamatna stopa je Referentna. stopa plus Varijabilna muia. ili takva stopa koja se moZeprimjenjivati nakon Konverzije, kako je naved-eno u odjeljku 3.02 (e) opstin u-rlouu.

Zajmoprimac bira primjenu Konverziju" u automarsko fiksiranje stope za zajam.U skladu
s.timr. bel]srlnid.avanja na odredbe-clana IV opstih uslova i utcotxo Za]moprimac ne
obavijesti 

Punku drugadije, u skladu s odredbama Smjernica za konverzijusnova kamatne
stope primjenjiva na ,brp i1g: z,aima povuuen tokom svakog Kamatnog perioda ie sekonvertirati s podetne varijabilne itop. ,*no*n-e na Referentnoj stopii varijabilnoj
marZi u varijabilnu stopu zasnovanu ni Fiksnoj referentnoj stopi i varl.lauitnol i*zi ipuni rok dospijeca tog iznosa u skladu s odredbama Ctana lv opitil, uslova i Smjernicama
za konverziju.

Datumi plaianja su 15. januar i 15. juli svake godine.

Iznos glavnice zajma se otpladuje u skladu s Rasporedom 3 ovog sporazuma.

2.06.

2.07.



il.nx ltI - pno.lext

3,01 Zajmoprimac izjavljuje svoju opredijeljenosr za ciljeve Projekta. U rom smislu,
Zajmoprimac 6e osigurati da Dio A Projekta provede FBiH i da Dio B Projekta provede
Republika Srpska, sve u skladu s odredbama Ctana V Op5tih uslova, Rasporeda 2 ovog
Sporazuma i Projektnih sporaz uma.

dux tv -rrrrrrynosr; 
pREKIn

4.01. Dodatni uslovi efektivnosti se sastoje od sljede6eg:

(a) Subsidijami sporazum izmetlu Zajmoprmca i Entt.,eta koji implementira projekt,
na koji se poziva Odjeljak 9.01 Op5tih uslov4 potpisaa od strana u njemu;

(b) Projektni sporazum za Entitet koji implementira projekt, na koji se poziva Odjeljak
9.01 Op5tih uslova, potpisan od strana u njemu.

4.02. Rok efektivnosti je datum od stotinu osamdeset (180) dana od Datuma potpisivanja,

dr,ltv v - rnposrAvt\rKi ADREsE

5.01. Predstavnik Zajmoprimca je njegov Ministar financija i trezora.

5.02. U svrhu Odjeljka 10.01 Opltih uslova: (a) adresa Zajmoprimca je:

Minista$tvo financija i lrezora
Trg BiH I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina; i

(b) Elektronska adresa Zajmoprimca je:

Telefaks: E-mail:
(387-33)202-930 trezorbih@mft.gov.ba

5.03. U svrhu Odjeljka 10.01 Op5tih uslova: (a) adresa Bankeje:

lntemational Bank for Reconstruction and Development
l8l8 H Street N.W.
Washington, D.C.20433
United States of America; and

(b) elektronska adresa Banke je:

Telex: Facsimile:

248423(MCl)or l-202-477-6391
6414s(MCD



DOGOVORENO na Datum potpisivanja.

BOSNA I HERCEGOVINA

Od strane

OvlaXteni predstavnik

Ime i prezime:

Funkcija:

Datum:

MEDT]NARODNA BAI{I(A
ZA OBNOVTJ I RAZVOJ

Od strane

Ovla5teni predstavnik

Ime i prezime:

Funkcija:

Datum:



RASPORED I

Opis Projekta

cilj Projekta je poveeanje klimatske otpomosti i konkurentnosti porjoprivrednog sektora.

Projekt se sastoji od sljede6ih dijelova:

Dio A. Federacija Bosne i Hercegovine

l. Jatanjejavne podrlke za otpornost i sljedivost

(al Jadanje poljoprivrednih informacionih sisrema, ktuz inter a/ra: (i) jadanje registra
poljoprivrednih gazdinstava iklijenata, ukljudujuci uspostavljanje novih registari, informacionih
sistema. i web portal4 kako bude potrebno; (ii) razvoj sistema pla6anja; liii; iaCanje posrojeCeg
poljoprivrednog informacionog sistema; i (iv) uspostavljanje Mreze radurovodstveniti poautar,i
poljopriwednih gazdimtava.

(b) Pruzanje podrlke za poljopriwedu otpomu na klimatske uticaj e,ktol inter alia: aktivnosri
podizanja svijesti poljoprivrednika o mogudim uticajima klimatskih promjena; i(ii) unaprjedenje
pruianja usluga poljopriwedne strudne sluzbg ukljuluju6i putem razvoja pratecih informicionih
sistem4 registara i web portal4 kao i prui.njem podrske proizvottadima za pridrZavanje dobrih
poljopriwednih praksi, integrirano upravljanje 5tetodinama i procjenu klimatskih rizika i
intervencije u lancu vrijednosti.

(c) Jadanje kapaciteta poljoprivrednog informacionog sistema u korist MVTEO-a

2. Unaprjedenje produktivnosti poljoprivrede, prilagotlavanje na klimatske promjene i
jalanje veza s triiltima

(a) Jadanje lanaca vrijednosti i razvoj produktivnog partnerstva koz: (i) prulanje sparenih
grantova prihvatljivim Korisnicima za provodenje pod-projekata sparenih grantova s ciljem
pruzanja podrlke za snabdijevanje repro-materijalima, plasman biljnih i stoEarskih proizvodi na
unutrasnjem i vanjskim rrzistima, kao i povecanje znanja i sposobnosti Korisnika; (ii) tehnidku
pomod J(orisnicima da zadovoljavaju zahtjeve fiistq i (iii) aktivnosti podizanja svijesti za
promociju sparenih grantova.

(b) Pod-projektni unaprjetlenje sistema navodnjavanja i odvodnje u svjetlu prilagodavanja na
klimatske promjene, ukljuduju6i : (i) izgradnju novih i rehabilitaciju i modemizaciju izabianih
postojeiih sistema navodnjavanja i odvodnje, ukljuluju6i pripremu studija izvodljivosti i projekata;
i (ii) jalanje kapaciteta insritucija za upravljanje navodnjavanjem i odvodnjom, uklj;dujudi
izgradnju kapaciteta izabranih organa lokalne uprave, WUA i l;kalnih t<omunalnitr p[auof4
raz-toj bazn podataka svih sistema za navodnjavanje i procjeu njihovih funkcionalnosti i razvoj
informacionog sistema za upravljanje odvodnjom.

3. Povedanja kvaliteta i sigurnosli hrane



(o) Jaianje standarda kvaliteta i sigurnosri hrane, kroii inler alia: (i) jadanje kapaciteta
iz,abranih institucija ukljudenih u kvaliter i sigumost hrane, za tontrotu uotesti i sritolina,
sljedivosq 

. 
inspekcij u, procjenu rizika, kao i iaboratorijskih kapaciteta iispitivanja iz oblasii

sigumosti hrane i kontrole veterinarskih i fitosanitamih iterolinaj (ii) usklartivanje s relevantnim
zakonodavstvom EU i medunarodnim standardima i zahtjevima i (iii1 investicije-u infiastrukruru
za-veterinarstvo, inspekciju, kvalitet i sigumost hrane, ukljudujuii nabavku potrebne laboratorijske
i IT opreme, kao i potrolnog materijal4 te obuku.

(b) Jacanje IT sistema u svrhu povecanja sigumosti hrane da bi se izvriiro uskladivanje i
ispunjavanje zahtjeva EU, krol inter alia, razvq i dogradnju softvera i hardvera IT sistemi u
oblasti veterinarswa, sigumosti hrane i zdravlja biija.

(9) Pregled i dogradnja veterinarskih IT sistema, dogradnja fitosanitamog sistema i sistema za
sigumost hmne u korsit MVTEO-a i FSA.

4. UpravljanjeProjektom

Provoclenje aktivnosti 
-upravljanja 

projektom, uujuiujuci: (a) provottenje financijskog upravljanjai nabavke u..okviru Projekta; (b) monitoring i evaluacija- projekta ukljudujuii 
-i2uj"st"j. 'o

implementaciji, anketa korisnika, aktivnosti komunikacije i-prikufljanja povratnih informacila od
korisnika; (c) po potrebi, anga-funan dodatnog osobljalkonsultanata za sveukupnu administraciju,
nabavku ifinancijsko upravljanje; i(d) ispunjavanje okolisnih i socijalnih- zahtjeva u okviru
Projekt4 kao iprovodenje aktivnosti komunikacije, ukljudujuci, izmetlu ostalog angazman
akera/gratlana.

Dio B. Republika Srpska

l. Jalanje javne podr5k€ za otpornost i stjedivost

G). 
_ 
Jadanje poljoprivrednih informacionih sistema, luoz inter aira: (i) jadanje registra

poljopriwednih gazdinstava i klijenata, ukljudujudi uspostavljanje novih regis'tar4 informacionih
sistema i web portala, kako bude potrebno; (ii) razvoj sistema placanja; (iiD ialanje postojedeg
poljopriwednog informacionog sistema; i (iv) uspostavljanje Mreze rauunovo*w*ili poaututi
poljoprivrednih gazdirstava.

(b) . PruZanje. podr5ke za poljopriwedu otpomu na klimatske uticaje, krcz, inter atia: (i)
unaprj,etlenje. kvaliteta i proizvodnje sjemena; (ii) aktivnosti podizanja s;ijesti poljoprivrednika o
mogudim uticajima klimatskih promjena; i (iil) unaprjedenje pruZaqla usluga- poljopriwedne
strudne sluibe, ukljuduju6i putem razvoja pratedih informacionih iistem4 registara-i wel portala
kao i pruzanjem podrlke proizvodadim a za pridriavanje dobrih poljopriwedriih praksi, inregrirano
upravljanje ltetodinama i procjenu klimatskih rizika i intervencije u lancu wijednosti.

(c) Jadanje kapaciteta poljopriwednog informacionog sistema u korist MVTEO-a.

2. Unaprjetlenje produktivnosti poljoprivrede, prilagoitavanje na klimatske promjene i
jalanje veza s triiStima

(a) Jadanje lanaca vrijednosti i razvoj produltivnog partnerstva koz: (i) pnrZanje sparenih
grantova prihvatljivim Korisnicima za provotlenje psd-projekara sparenih grantova s'ciljem



pruzanja podrske za snabdijevanje repro-materijalima, plasman biljnih i stodarskih proizvoda naunutrainjem i vanjskim trZiStima kao i povedanj" 
^rn;u 

i sposo6nosti Korisnika; liiy tetrn6rupomoi Korisnicima da zadovoljavaju zahtjeve trZi5ta; i liii; ahivnosti podizanja svijesti zapromociju sparenih grantova grantova.

(b) Pod-projekti unaprjedenje sistema navodnjav_anja i odvodnje u svjetlu prilagodavanja naklimatske promjene, ukljudujuii : (i) izgradnju novih i*rruuilit"Jiu i modemizaciju izabranihpostojeiih sistema navodnjavanja.i odvod'nje, ukljud.uju6i prlp."*u riudija izvodljivosli i projrua;i (ii) jadanje kapaciteta ins.titucija za upravljanje navodnjav""i*, i"oduodnjom, ulfirJri*i
izgradnju kapaciteta izabranih organa lokalne uprave, WUA i tot<atnih t olnunutnit liJarr"eu,razvoj baze podataka svih sistema za navodnjavan;e i procjeu 6if,.rif, funkcionatnosti i razvoj
informacionog sistema za upravlj anj e od vodnjbm.

3. Povedanja kvaliteta i sigurnosti hrane

(a) Jadanje standarda kvaliteta i sigurnosli hrane, kroz, inter alia: (i) jadanje kapacitetaizabranih institucija ukljudenih u kvalii* i sigumost'lrane, - t*t otu uotesti : stitoeina,sljedivost.inspekcijg procjenu rizika, kao I Luorutoriirtitr tcapaciteta i irpiiiva";a i"-outartisigumosti luane i kontrole veterinarskih i fitosanitamil, st"toeinuiiii) uskla<livanje s relevantnim
zakonodavstvom Eu i medunarodnim standardima i zahtjevi#dl) investicije"u i"a*rrr.ru*
zaleterinarstvo, inspekciju, kvalitet i sigumost hran", ukliulrjrci natavku pofiebne laboratonjskei IT opreme, kao i potrolnog materijala"le obuku.

q) Pregled i dogradnja veterinarskih IT sistema, dogradnja fitosanitarnog sistema i sistema zasigumost lrane u korist MVTEO-a.

4. Upravljanje projektom

Provodenje aktivnosti lnffljada projektom, ukljudujuti: (a) provoclenje financijskog upravljanjai nabavke u okviru Projekta;-(b) monitoring-i evatua"iji'proj"ktu, ukljudujuii izvje5taje oimplementaciji anketa korisnika, , aktivnosti koiunikacije ipritupr.;ur3u povratnih informacija odkorisnika; (c) po potrebi, angaftnan dodatnog osoblja&onsr'i,*ui" 
^ 

rJ*GT"r'"irirl*".Ur,
nabavku i financijsko ynlavljSje; i (d) isp-unjavanje otor*nir, i socijalnih zahtjeva u okviruProjekta, kao i provoctenje aktivnosti komunikacije, *r:rerira,-izmeau ostarig, ungu*nunahera/gradana.



2.

RASPORED 2

Izvrlenje Projekta

Odjeljakl. Aranimaniimnlementaciie

A. lnstitucionalni aranimani

Zaimoprimac Ce osigurati da MVTEO, MPVS i MPSV provode u koordinaciju Projekta
unutar ukljudenih ministarstava i s drugim javnim subjektima, kao i da vrle monitoring i
izvje5tavanje u okviru Projekta, kako je navedeno u POM-u.

U svrhu promocije efektivne implementacije Projekta, Zajmoprimac 6e osigurati: (a) da se
Tehnidka radna grupa (TWG) odrZava cijelo vrijeme implementacije Projekta u sastavu i s

ovlaltenjima zadovoljavajuiim za Banku, uz koordinaciju MVTEO, kako je detaljnije
razradeno u POM-u.

B. Supsidijarni sporazum

Za olaklanje provodenja Dijela A Projekta, Zajmoprimac 6e dio sredstava?ajma, u imosu
jednakom trideset miliona sedam stotina hiljada eura (€ 30.?00.000) staviti na raspolaganje
FBiH po supsidijamom sporazumu izmedu Zajmoprimca i FBiH, pod uslovima i rokoyima
prihvatljivim za Banku (,,Supsidijami sporazum FBiH').

Za olakSanje provodenja Dijela B Projekta, Zajmoprimac 6e dio sredstavaZajma, u imosu
jednakom trideset miliona sedam stotina hiljada eura (€ 30.700.000) staviti naraspolaganje
RS po supsidijarnom sporazumu izmedu Zajmoprimca i RS, pod uslovima i rokovima
prihvatljivim za Banku (,,Supsidijarni sporazum RS").

Zajmoprimac ie koristiti svoja prava po svakom Supsidijarnom sporazumu na takav nadin
da Stiti interese Zajmoprimca i Banke i ostvari ciljeve Zajma. Osim ako se Banka ne sloZi
drugadije, Zajmoprimac neie dodavati, mijenjati, ukidati, niti se odricati Supsidijarnih
sporazuma ili bilo koje njihove odredbe.

C. Okoli5ni i socijalni standardi

)

Zajmoprimac ie i osigurade da Entiteti koji implementiraju projekt osiguraju da se Projeh
provodi u skladu s Okoli5nim i socijalnim standardim4 na nadin prihvatljiv za Banku.

Bez ogranidenja gornjeg paragrafa 1, Zajmoprimac ie i osiguraie da Entiteti koji
implementiraju projekt osiguraju da se Projekt, implementira u skladu s Planom okoliSnih
i socijalnih obaveza (*ESCP"), na nadin prihvatljiv za Banku. u tom smislu, Zajmoprimac
de i osigura6e da Entiteti koji implementiraju projekt osiguraju da se:

(a) mjere i aktivnosti navedene u ESCP implementiraju s duznom patnjom i
efikasno5iu, kakoje navedeno u ESCP;

I

2.

J

(b) stavi na raspolaganje dovoljno sredstava za pokrivanje troikova implementacije
ESCP;

1.



3

4

(c) odrhvaju politike iprocedure, izadrZi kvalificirano i iskusno osoblje udovoljnom
broju za implementaciju ESCp, kako je navedeno u ESCp; i

(d) ESCP, niti bilo koja njegova odredba, ne mijenjaju, ukidaju, suspendiraju, niri se
odride od njih, osim ukoliko se Banka u pismenoj formi ni sloZi'drugaile, kako
je navedeno u ESCP, i osigura da se revidirani ESCp objavi odmah nakln ievizije_

U sludaju neslaganja izmedu ESCP i odredaba ovog Sporazuma, primjenjivaCe se odredbe
ovog Sporazuma.

Zajmoprimac de i osigurade da Entiteti koji implementiraju projekt osiguraju:

(a) da sepoduzmu sve mjere neophodnc za prikupljanje, objedinjavanje i dostavljanje
Banci, putem redovnih izvje5taj4 po udestalost navedenoj u ESCp, bez odlaginjau
odvojenom izvje5taju ili izvje5tajim4 ako Banka bude rako trazila, informicijl o
statusu pridrzavanja ESCP i u njemu sadrZanih okolilnih i socijalnih instrumenala,
svi ti izvjeitaji u formi i po sadrZaju prihvatljivim za Banku, uz navodenJe, inter
a/ia: (i) statusa implementacije ESCp; (ii) stanj4 ako posroje, koja se uplidu ili
prijete da ie se uplitati u implementaciju ESCp; i (iii) korektivnih i prevtntivnih
mjer4 poduzetih ili koje trebaju biri po dtnnte za prevazilaienje takvih stanja; i;

(b) da se Banka bez odlaganja obavijesti o svakom incidentu ili sludaju kojije povezan
sa ili ima uticaj na hojekt, koji ima, ili je vjerovatno da 6e imiti, znaeajan
negativan uticaj na okoli5, zahvaeerre zajednice, javnost ili radnike u skladu s
ESCP, u njemu navedenim okoli5nim isocijalnim instrumentima iOkoli5nim i
socijalnim standardima.

5. Zajmoprimac ie i osiguraCe da Entiteti koji implementiraju projekt uspostave, objave,
odrZa.vaju i koriste pristupadne mehanixrre Laltr', za prijem i olaKanje rje5ivanja primjedbi
i Zalbi ljudi pogotlenih Projektom, iza poduzimanje svih rnjera koje su neophodne i
prikladne za rjesavanje ili olaklanje rjelavanja tih primjedbi i zalbi, na nadin prihvatljiv za
Banku.

6. Zajmoarimac ie, i osiguraCe da Entiteti koji implementiraju projekt, osiguraju da se u sve
ponudbene dokumente i ugovore za gradevinske radove u okviru projekta ukljude obaveze
izvodad4 pod-izvodaea i nadzomih or ga.,a za: (a) pndrZavanje relevintnih aspekata fSCn
i u njima sadrlanih okoli5nih i socijalnih instrumenata; i (b) usvajanja i prin{enu kodeka
ponalanja koji treba biti dostavljen svim radnicima, a oni ga trebaju potpisari, u kojem se
detaljno navode mjere za prevazilaienje okolisnih, socijalnih, zdravstvinih i sigumosnih
rizika irizika od seksualnog iskoriStavanja izloupotrebe, seksualnog uznemiravanja i
nasilja nad djecom, sve kakoje primjenjivo na takve gratlevinske radove koji su ugovoieni
ili se izvode u skladu s datim ugovorima-

Odjeljak II. Monitoring, izvjeltavanje i evaluacija projekta

. . Zajmoprimac Ce dostavljati Banici svaki projekni izvje5taj koji obuhvara kalendarski
kvartal najkasnije detrdeset pet (45) dana po isteku tog kalendarsi<og [variala.

Odieliak III. Pqvlalenie sredstava Zaima



A. Generalno

Bez ogranidavanja na odredbe dlana II OpStih uslova i u skladu s Pismom o isplati i
financijskim informacijama, zajmopimac moZe povlariti sredstva zajma za: (a)
financiranje Prihvatljivih rashoda; i (b) plaianje: (i) Podetne naknade i (ii) wake p..-i1i
Limita (Cap) kamatne stope ili Raspona (Collar) kamatne stope; u alociranom imozu i, ako
je primjenjivo, do procenta navedenog za svaku Kategoriju u srjedeioj tabeli:

Kategorija

Uslovi povlaCenja; Period povlalenja.

Bez obzira na odredbe gomjeg Dijela A, neie se wsiti povladenja:

B.

I

Alocirani iznos zajma
(izraLen u EUR)

Procenat rashoda koji de se

financirati
(ukljuiujudi poreze)

(l) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge,
konsultantske usluge, Obuka i
operativni trolkovi za Dio A
Projeha; osim Dijelova A. I
(c),3(c)i4(b).

26.797.250 100%

(2) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge,
konsultantske usluge, Obuka i
operativni tro5kovi za Dio A I
(c), 3 (c) i 4 (b) Projekta

1.576.000

(3) Spareni grantovi u okviru
Dijela A.2(a) Proiekta

2,2s0.000 100% od isplaienog iznosa

(3) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge,
konsultantske usluge, Obuka i
operativni tro5kovi za Dio B
Projekta, osim Dijelova B. I
(c),3(c)i4(b).

2s.297.250 l00yo

(5) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge,
konsultantske usluge, Obuka i
operativni tro5kovi za Dio A
I (c), 3 (c) i a (b) Proiekta

1.576.000

(6) Spareni grantovi u okviru
Dijela B.2(a) Projekta

3.750.00 100% od isplaienog iznosa

(7)Podetna naknada 153.500 Iznos plativ po Odjeljku 2.03
ovog Sporazuma u skladu s

Odjeljkom 2.A7 b) Op$tih
uslova

(8) Limit (Cap) ili raspon
kamatne

0 Iznos plativ po Odjeljku 4.05
(c) Op5tih uslova

UKUPNI IZNOS [61.400.0001



(a) zaplatanja izvr5ena prije Datuma potpisivanja; i

(b) u okviru Kategorija (1), (2) i (3) osim ukoliko:
(i) Projektni sporazum FBiH ne bude potpisan od strana u njemu; i
(ii) Supsiddami sporazum FBiH ne bude potpisan od strana u njemu.

(c) u okviru Kategorije (4), (5) i (6) osim ukotiko:
(i) Projektni sporazum RS ne bude potpisan od strana u njemu; i
(ii) Supsidijami sporazum RS ne bude potpisan od strana u njemu.

(d) u okviru Kategorije (3), osim ukoliko Prirudnik za sparene grantove ne bude
odobren od strane FBiH na nadin zadovoljavajui za Banku;

(e) u okviru Kategorije (6), osim ukoliko Prirudnik za sparene grantove ne bude
odobren od strane RS na nadin zadovoljavajuC za Banku.

2. Datum zatvaranjaje 31. decembar 2027.g.



RASPORED 3

[Plan otplate vezanza ugovorenu obavezu

U narednoj tabeli su navedeni Datumi otplate glav-nice i procenat ukupnog iznosa glavnice z,ajmaplativ na svaki Datum otplate glavnice (,;Udio iate"; ' l

u

Udio rate

Podev od 15. jula 2029.g.

Na svaki I januar i l5.juli

do 15. 2%



APENDIKS

Odjeljak I. Definiciie

1' "Anli-korupcijske smjernice" zradi, u svrhu paragrafa 6 Apendiksa Op5tih uslova,
"Smjemice za sprjeiavanje i borbu protiv prevarJ i ko.up"ile u proiektima koji se
financiranju IBRD zajmovima i IDA kreditima i grantovima", od t3. otitoUra ZOOA.g.,
revidiranim u januaru 2011.g. i l. jula 2016.9.

2. "Korisnik" znadi poljoprivrednik ili otkupljivad ili drugi udesnik u poljorpivrednom lanou,
kako je bliZe definirano u prirueniku za sparene grantove.

3. "Kategorija" znadi kategorija navedena u tabeli u Odjeljku II.A Rasporeda 2 ovog
Sporazuma.

4. "Plan okoli5nih i socijalnih obaveza" ili "ESCP" znadi plan okolisnih i socijalnih obaveza
za Projekt od 16. februar 2022.9. kako se isti moZe i v.emena na vrijeme mijenjati, u
$lradu s njegovim o-{r9{!ama, u kojem su navedene glavne mjere i alaivnosti tco3e-ee
Tajmoprimac provoditi ili osigurati da se provedu u swhu preiazilainnja potencijalnih
okoli5nih i socijalnih izikai uticaja Projekta, ukljutrujudi wemenske rok-ovi aktivnosti i
mjera, institucionalne, kadrovske aranZmane, te araninane obuke, monitoringa i
izvje5tavanj4 i sve okoli5ne i socijalne instrumente koji se u okviru njega trebaju
pripremiti.

5. "Okoli5ni i socijalni standardi" ili 'ESSi" zrra(i, zajedno: (i) "Okoli5ni i socijalni standard
l: Procjena iupravljanje okoliSnim i socijalnim rizicima i uticajima";6ii;,,Okoli5ni i
socijalni standard 2: Radna snaga i uslovi rada"; (iii) "Okoli5ni i socijatni standard 3:
Efikasnost resursa. i prevencija i upravljanje zagadenjem"; (iv) "Okolisni i socijalni
standard 4: Zdruvlje i sigumost zajednice"; (v) "Okoli5ni i socijalni standard 5: Oikup
zemlji5ta, ogranidenje kori5tenja zemlji5ta i prisilno preseljenje"; (vi) "Okoli5ni i socijalni
standard 6: Oduvanje biodiverziteta i odrZivo upravljanje fivim prihodnim resursima,'; (vii)
"Okoli5ni i socijalni standard 7: Domorodadko stanowri5tvo/sub-sahanke istorijski
nedovoljno zbrinute tradicionalne lokalne zajednice"; (viii) "Okoli5ni i socijalni standard
8: Kulturno nasljede"; (ix) "OkoliSni i socijalni standard 9: Financijski posrednici"; (x)
"OkoliSni i socijalni standard I0: Angaiman aktera i objavljivanje informacija"; na snazi
od l. oktobra 2018.g., kako ih Banka objavijuje.

6. "EU" u1adi Ewopska Unija.

7' "MreZa radunovodstvenih podataka poljoprivrednih gazdinstava" znali sistem
dizajniran za prikupljanje informacija i mikro-ekonomskih podataka o
poljoprivrednim i poslovnim aktivnostima prema harnomiziranoj EU metodologiji.

8. "Federacija Bosne iHercegovine" ili "FBiH" ili "Federacija" mali Federacija Bosne i
Hercegovine, sastavni dio Zajmoprimca.

9. "Projektni sporazum FBiH" znadi sporazum izmedu Banke i FBiH za ovaj projekt i ovaj
zajam, kako se isti moie s vremena na vrijeme mijenjati, i taj termin uklj:uduje sve
rasporede i sporazume dodate projektnom sporazumu FBiH.



"Supsidijarni sporazum FBiH" znadisporazum sklopljen izmedu Zajmoprimca i Federacije
Bosne i Hercegovine koji se pominje u, Odjeljku I.A.l Rasporeda 2 ovog Sporazuma, kako
se isti moZe s vremena na vrijeme mi.jenjati, uz saglasnost Banke

,,FSA" znadi Zajmoprimdeva Agencija za sigumost hrane uspostavljenja u skladu sa
Zajmoprim6evom Odlukom Vijeca Ministara No. od 8. marta 2005.g. ili njen sljednik
prihvalljiv za Banku.

"Op5ti uslovi" madi "Op5ti uslovi Medunarodne banke za obnow i razvoj za IBRD
financiranje, financiranje investicionih projekata" od 14. decembra 20t8.g. (revidirani l.
avgusta 2020.9., l. aprila 2021.g. i l. januara 2022.9.), uz izrnjene navedene u Odjeljku II
ovog Apendiksa

13. "lT" madi informacijc itehnologija.

,,Spareni grant" znadi grant koji se daje u okviru Dijela A.2(a) ili Dijela B.2.(a) Rasporeda
I ovog Sporazuma u skladu s uslovim4 rokovima ikriterijima prihvatuivosti definiranim
u Prirudnik za sparene grantove.

,,Sporazum o sparenom ganut" znali sporazum na koji se poziva Odjjeljak l.C (bXD
Rasporeda Projektnih sporazuma.

,,Prirulnik za sparene granlove" madi bilo Prirudnik RS za sparene granlove ili Prirudnik
Federacije za sparene gmntove, na koji se poziva Odjeljak I.B Rasporeda odnosnog
Projeltnog sporazuma.

,,Pod-projeh sparenog granta'i znadi svaka investicija opisana u okviru Dijela A.2(a) ili
B.2(a) kojeha, izabrana i provedena u skladu s kriterijima navedenim u Prirulniku za
sparene grantove.

"MPSV" znadi Mnistarstvo poljoprivrede, Sumarswa i vodoprivrede Republike Srpske, ili
njegov slijednik prihvatljiv za Banku.

"MPVS" madi Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i Sumarstv4 ili njegov
slijednik prihvatljiv za Banku.

'MVTEO" znadi Ministarstvo vanjske tgovine i ekonomskih odnosa Bosne i
Hercegovine, ili njegov slijednik prihvatljiv za Banku.

"Operativni troSkovi" znadi razumni rashodi koje PIU ostvari na radun implementacije
Projekta, ukljuduju6i tro5kove vezane za uredsku opremu i potrolni materijal, nabavka,
koriStenje i odrZavanje vozil4 troikove dopreme roh, najma ureda, tro5kove komunikacije
i osiguranja, uredske administrativne troBkove, bankovne naknade, tro5kove transporta,
putovanja, dnevnica i supervizije, i plate.

22. "PIU" madi bilo Jedinica za implementaciju projekta koja se pominje u Odjeljku l.A.l
Rasporeda Projektnog sporazuma FBiH ili Jedinica za koordinaciju projekta u

14.

15.

16.

't7.

t8

r9

2t.

zo

10.

.

12.



poljoprivredi 
\o!a.se pominje u Odjeljku LA1. Rasporeda Projektnog spora4tma RS, u

zavisnosti od sludaja.

23. ,,Propisi za nabavku" znali, u svrhu paragrafa 85 Apendiksa Op5tih uslova,,,propisi
Svjetske banke za nabavku zaZajmoprimce financiranji za investiiione prolekte;; iz jula
2016.9., revidirani u novembru Z0l7.g. i avgustu 20lg.g.

24. "Projektni sporazum" znadi bilo Projektni sporazum FBiH ili Projektni sporazum RS, u
zavisnosti od sludaja" a zajedno se pominju kao "projektni sporazumi,,.

25. "Entitet koji implemenlira projeh" znali bilo FBiH ili Republika Srpsk4 a zajedno se
pominju kao "Entiteti koji implementiraju projekt,'.

26. ]Projektni operativni prirudnik" ili "POM" znadi bilo Projektni operativni prirudnik RS ili
Projehni operativni prirudnik Federacije koji se pominje u Oa3egfu I.'B.l Rasporeda
odnosnog Projektnog sporazuma.

27. "Republika srpska" ili "RS' anadi Republika srpska, sastavni dio Zajmoprimca.

28. ,'Pravilnik za navodnjavanje zudi" _Rs u kojem se inter alia navodi

29. "Projektni sporazum RS" anadi sporazum izmedu Banke i RS za ovaj projekt i ovajZajam,
kako se isti s vremena na vrijeme moZe mijenjati, i taj termin ukljuduje sve rasiorede i
spor.zume dodate Projektnom sporazumu RS.

30. "Supsidijami 
1f93zum RS" znadi sporazum sklopljen iznedu Zajmoprimca i RS, koji se

pominje u Odjeljku I A. Rasporeda 2 ovog Sporazuma, kako se isti moZe s wemena na
vrijeme mijenjati..

31. "Datum potpisivanja" zsta(i kasniji od dva datuma na koji su Zajmoprimac iBanka
potpisali ovaj Sporazum i ta se definicija primjenjuje na svako plzivanje na ,,datum
Sporazuma o zajmu" u Op5tim uslovima.

32' "Pod-projekt " m&(i svaka investicija opisana u okvuru Dijela A.2. ili Dijela B.2.
Projekta izabrana i odobrenja u skladu kiterijima i procedurama definiranim u
Projektnom operativnom priruiniku.

33. "Obuka" znati za Projekt vez.ana studijska putovanja, kursevi za obuku, seminari,
radionice i druge aktivnosti obuke, koje nisu obuhvadene ugovorima s davaocima uslug4
ukljudujudi i troikove materijala za obuku, najma prostoru iopre*g putovanja, smjeltaja
i dnevnica za polaznike i predavade, naknadu za piedavade i iameOruge troslor" u"run.
za obuku,

34' "TwG" anadi tehniEka radna grupa koja se pominje u Odjeljku I.A.2 Rasporeda 2 ovog
Sporazuma i u Odjeljku LA.3 odnosnog Projektnog sporazuma, uspostavljlna u skladu s
MVTEo-vim dopisom o imenovanju No. l2-2'50'l szi-zt od l3jula z02t'.g..

35' *WIJA" znadi UdruZenje korisnika vode, kako je opisano i definirano bilo u relevantnim
pravilima i propisima RS ili relevatnnim pravilima ipropisima FBiH"
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Odjeljak IL lzmjene op5tih uslova

OpSti uslovi se ovime mijenjaju da glase:

1. Odjeljak 9.01 (Uslovi efektivnosti pravnih sporazuma) se ovime mijenja da glasi

"Pravni sporazumi neie postati efektivni dok Strana u zajmu i barem jedan Entitet koji
implementira Projekt ne potvrde Banci, i Banka bude zadovoljna da su uslovi navedeni u
paragrafima (a) do (c) ovog Odjeljka ispunjeni.

(a) Potpis i isporuka svakog Pravnog spomzuma u ime Strane u zajmu i navedenog
Entiteta koji implementira projekt, koji je stmna u tom Pravnom sporazumu propisno
potwdeni svim potrebnim radnjama i isporudeni u ime te strane, i relevantni Pravni
sporazum je pravno obavezujuii za tu stranu u skladu s degovim uslovima.

(b) Ako Banka zahtijeva, stanje datog Entiteta koji implementira projekt, kako je
navedeno i garantirano Banci na datum Pravnog sporazuma, se nije znadajno negativno
promijenilo nakon tog datuma.

(c) Svaki uslov naveden u Sporazumu o zajmu, kao uslov njegove efektivnosti
ispunjen. ("Dodatni uslov efektivnosti")."



POVJERLJIVI PREGOVARANI NACRT
23. februar 2022.g.

ZAJAM BROJ 9359-BA

Projektni sporazum s

Federacijom

(Projekt otpornosti i konkurentnosti poljoprivrede)

izmetlu

MEDUNARODNE BAI{KE ZA OBNOW I RAZVOJ

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

I



ZAJANI BROJ 9359.BA

PROJEKTNI SPORAZUM

sporazum izrnedu MEDtTNARODNE BANKE zA oBNovu I RAZVOJ
("Banka") i FEDERACIJE BosNE I IIERCEGOvINE (,,Federacija" ili ,.Entitet koji
implementira projekr") ("Projektni sporazum") u vezi sa spoiazumom o zajmu
("Sporazum o zajmu") od Datuma potpisivanja izmedu dorne i Hercegovine
("Zajmoprimac") i Banke koji se odnosi na Zajam-No. 9359-BA. Banka i Entitlt koji
implementira projekt se ovime slaZu kako slijedi:

dI,AN I _oPSTI USLoVI; DEFINICIJE

I.01. opSti uslovi (kako su definirani u Apendiksu Sporazuma o zajmu) dine sastavni
dio ovog Sporazuma-

1.02. Ukoliko kontekst-ne zahtijeva drugadije, termini pisani velikim podetnim slovom,
kori5teni u ovom Sporazumu imaju znadenja koja su im data u Siorazumu o zajmu
ili Op5tim uslovima.

dleN rr-pRoJErff

2.01. Entitet koji implementira projekt inaiava svoju predanost cilju hojekta U tom
smislu, Federacija 6e provesti Dio A projekta u skladu s odredbama euna v
Opitih uslova, i osiguraCe, odmah po potrebi, novdana i ostala sredstvq usluge i
druge resurse potrebne za njegov Odnosni dio projekta.

2-02. Bez ogranidavanja odredbi Odjeljka 2.01 ovog Sporazum4 te osim ako se Banka
i Entitet koji implementira projekt drugadije ne dogovore, Federacija de provesti
svoj odnosni dio Projekta u skladu s odredbama Rasporeda ovog sporazuma.

dLAN III 
-PREDSTAVITIIE ADREsE

3'01. Predstavnik Entiteta koji implementira projekt je njegov Federalni ministar
finansija.

3.42. Adresa Banke je:

lntemational Bank for Reconstruction and Development
1818 H Stree! NW
Washington, DC20433
United States of America

Telex: Fax:
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Ministarstvo flrnansija Federacije Bosne i Hercegovine
Mehmeda Spahe 5

71000 Sarajevo
Bosna iHercegovina

Fax:

387 33 203 ls2

DoGovoRENo u sarajevu, Bosna i Hercegovina, na gore navedeni datum.

MEDI.]NARODNA BANKA ZA
OBNOW I RAZVOJ

Od strane:

248423(MCI) ili
6414s(MCr)

3.03. Adresa Federacije je:

t-202-477-6391

Ime i prezime:

Funkcija:

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE

Od strane:

Ime iprezime:

Funkcija:

Ovla5teni predstavnik

Ovla5teni predstavnik
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RASPORED

Izvrlenje Dijela A projekta

Odieliakl. Aranimaniimolementaciie

A. Institucionalni aranZmani

I' Wt:t koji implementira projekt ce osigurati da MpVS provede Dio A projekta,
ukljurujudi koordinaciju, planiranje, nab=avke, finansijsko upravrjanje, *onitffi
i evaluaciju zaDio A projekta.

2' Entitet koji implementira projekt ie osigurati da MpvS odr,ava Jedinicu zaimplementaciju projekta (pIU) cijelo ,rii.*. u totcu imptementacije oijera aProjekt4 uz dovoljno resursa i lompetinrro osobrje u adekvatno-m uri:u -izvrsavanje odgovornosti povezanih i ni;erom e irojekta i , opiso. post,prihvatljivim za Banku.

3' U cilju podsticanja.djelofiome implementacije Projekta, Entitet koji implementira
projekt ce osigurati da dranovi rwc iz Entiteta toji irpr"r.ntira prolett akti;;
udestvuju u radu TWG, kako je dalje razradeno u iOU_r.

B' Projektni operativni prirurnik i prirulnik za sparene grantove

L Federacija ie, putem MpVS:

(a) ne kasnije od jedan mjesec nakon Datuma efektivnosti, revidirati, na nadin
zadovoljavaju'i zz Banku, projektni operativni prirudnik u [oj., *
navode operativne i administrativne odgovomosti, procedure i pravila i
implementacrju.pr.ojektl i potom impleirentirati rjii' e projeha u skladu
s njim, kako se isti moze s ,."rn.n" nu wijeme mijenjati i iop*;uu"iiu,
prethodno pismeno odobrenje od Banke;

(b) implementirati Dio A.2(a) Projekta u skladu s prirudnikom Federacije za
sparene_grantove; i

(c) neie mijenjati niti ce se odricati od, niti ie dopustiti mijenjanje nitiodricanje od, poM-a Federacije odnosno priru!*m ria"*.i:"-r"
sparenegrantove, niti biro koje njihove odredbe, osim uz prethodno
pi smeno odobrenje Banke.

2. u hirudniku Federacije za sparene grantove bide utwdena pravil4 metode,
glqemice i procedur.e za.p.rovedby Dijera A.2(a) no;ekta, ukgudujuci, inter aria:(i) kiterije prihvatrjivos^ti i postupke odabira ri ko.iJri["'i p9!-p1;j.[.,pr"n1,
grantova, (ii) obrazac sporazuma o sparenim grantovima i 1iii1'smjeii"i
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C.

D.

osiguranie sparenog doprinosa od strane Korisnika u iznosu navedenom u
Prirudniku Federacije za sparene grantove, sve u formi i sa sadrzajem koji su
prihvatljivi za Banku.

Pod-projekti sparenih grantova

l. Za potrebe provodenja svih pod-projekata sparenih grantovq Federacija ce,
preko MPVS:

(a) odabrati Pod-projekte sparenih grantova u skladu s kriterijima
prihvatljivosti navedenim u Prirudniku Federcije o sparenim grantovima;
Spareni grantovi nede financirati: (a) nikakve neprihvatljive aktivnosti ili
rashode koji su navedeni u Prirudniku Federacije za sparene grantove; ili (ii)
nikakve akrivnosti koje zahtijevaju eksproprijaciju zemljista ili preseljeqie. 

'

(b) obezbijediti sparene grantove odabranim Korisnicima putem
sporazuma o sparenim grantovima prema odredbama i uslbvima
prihvatljivim za Banku kako je utvrdeno u Prirudniku Federacije za sp:uene
grantove; i

(c) ostvarivati svoja prava u skradu sa svakim sporazumom o
sparenim grantovima tako da Stiti interese Federacije i Banke i ostvaruje
ciljeve z,aima. osim ukoliko se Banka ne slozi diugadijq Federacija ie
osigurati da MPVS ne ustupa, ne mijenja, ne ukiia niti se odriEe od
Sporazuma osparenim grantovima niti bilo koje njihove odredbe.

2. U sludajevima neuskladenosti izmeclu odredbi bilo kojeg sporazuma o
sparenim grantovima i odredbi ovog Sporazuma, odredbe ovog Sporazuma
prevladavaju.

Pod-projekti

l. 
Y-:::X, provodena pod-projekata u okviru Dijela A 2 (b) projekra FBiH ie, putem
MPVS osigurati:

(a) 9a I izbor, procjena, implementacija i evaluacija pod-projekata vrse u skladu s
Projektni operativnim prirudikom Federacije, propisima'za nabavku , okolisnim
i socijalnim standardima i Anti-korupcijskim smj emicama;

(b) Da Pod-projekti ne ukljuduju: (i) nikakve neprihvatljive aktivnosti ili rashode
navedene u PoM-u. Fe{gracije; ili (ii) nikakve aktivnosti koje zahtijevaju
eksproprijaciju zemlji5ta ili preseljenje;
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E.

k) 
?^1.1?111"e. 

opdine,loj: 6e ostvariti korisri od pod-projekata u pismenoj formiqoKazu svoJu opredrJe5enost a pruiatle podr5ke pod-projektima u vidu ko_
financimaja u iznosu navedenom u pOM_u Federacije.

Okoli!ni i socijalni standardi

Iitil:j f"ji imptementira projekl ie osigurari da se projekt provodi u skladu s
rJKotrsntm I socualnim standardim4 na nadin prihvatljiv za Banku.

l^*-:qT!::jl t"mjeg paragafa t, Enriter koji imptementira projekt ce osiguratioa se proJekt, implementira u skladu s planom okoli5nih i iocijalnih obiveza(.'EI!P.'), na nadin prihvatljiv za Banku. U tom smislu, i"tl* i"if implementira
projekt Ce osigurati da se:

(a) mjere iaktivnosti navedene u ESCp implementiraju s dulnom paZnjom i
efikasno56u, kakoje navedeno u ESCp)

(b) stavi na raspolaganje dovoljno sredstava za pokivanje troikova
implementacij e ESCp;

(c) odrZavaju politike i procedure, i zadrZi kvalificirano i iskusno osoblje u
dovoljnom broju za implementaciju ESC| kako je navJe;o u ESCP; i

(d) ESCP, niti.bilo koja njegova odredb4 ne mijenjajq ukidaju, susp€ndirajq
niti se 

_odrice od nji[ osim ukoliko se Br*" u"pi;;;iformi ne sloZi
drugaide_, kako je navedeno u ESCp, i osigura da se ilvirlirani ESCP
objavi odmah nakon revizije.

U sludaju neslaganja izmerlu ESCp i odredaba
odredbe ovog Sporazuma.

Entitet koji implemenrira projekt 6e osigurati:

2

3 ovog Sporazum4 primjenjivaie se

4

(a) 
;,:"::..f9g: lye 

mjere neophodne za prikuptjanje, objedinjavanje i
oosravlanJe Banci, putem redovnih_ izvjeStaja, po uCistalosi navedenoj u
ESCP, bez odlaganjau odvojenom izvjistaju ifi irui"Sruiirnu, ako Banka
bu!9 tako traiila, informacij.e o shtusu p;drzav"i;" iSCp i u 4jemusadrZanih okoli5nih i socijalnih.instrumenrt , ,ri ti i_.;.Sljiu fo.mii po
sadrZaju prihvatljivim za Banku, uz navodenje, inti, o|ia, (i) statusa

lT!,:T"1p:j:. Ptc?; (ii) stanj4 ako porrol", ioju.e uplicu ili prijete aa
ce. se uplrarr u rmptementaciju ESCp; i (iii) korektivnih i prevenrivnih
mjer4 poduzetih ili koje trebaju biti poduzere za prenazii#,1e tutcvitr
stanja; i;

(b) da se Banka.bez odlaganja obavijesti o svakom incidentu ili sludaju kojijepovezan sa ili ima uticaj na hojek! koji ima, ilije vjerovatno da Ce imaii,
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6.

madajan negativan uticaj na okoli5, zahvadene zajednice, javnost ili
radnike u skladu s ESCP, u njemu navedenim okolisnim i socijalnim
instrumentima i Okoli5nim i socijalnim standardima.

Entitet koji implementira projekt 6e uspostaviti, objaviti, odrzavajti koristiti
pristupadne mehanizme ialbr-, za prijem i olaksanje rjesavanja primjedbi i zalbi
ljudi pogottenih Projektom, i za poduzimanje svih mjera koje-su neophodne i
prikladne za rjelavanje ili olaklanje rjesavanja tih primjedbi i zatui, na nadin
prihvatljiv za Banku.

Entitet koji implementira projekt 6e osigurati da se u sve ponudbene dokumente i
ugovore za gradevinske radove u okviru Pmjekta ukljude obaveze izvodad4 pod-
izvadata i nadzornih organa za: (a) pridrZavanje relevantnih aspekata ESCp i u
njima sadrzanih okoli$nih i socijalnih instrumenata; i (b) usvaJanja i primjenu
kodeksa ponasanja koji treba biti dostavljen svim radnicima, a oni ga trebaju
potpisati, u kojem se detaljno navode mjere za prevazilazenje okolisnih, socijalnih,
zdravstvenih i sigumosnih rizika i rizika od seksualnog iskoristavanja i
zloupotrebe, seksualnog uanemiravanja i nasilja nad djecom, sve kako je
primjenjivo na takve gradevinske radove koji su ugovoreni ili se izvode u skladu s
datim ugovorima.

Entitet koji implementira projekt ce najkasnije trideset (30) dana nakon Dana
efektivnosti pripremiti, usvojiti i potom odrzavati cijelo vrijeme implementacije
projekta mehanizam rje5avanja Zalbi, kako je opisano u SEp-u.

F. Borba protiv korupcije

Entitet koji implementira projekt 6e osigurati da se Dio A projekta provodi u
skladu s odredbama Anti-korupcijskih smjernica.

Odieliak II. Monitoring. izviestavpnie i evaluaciia proiekta.

A. Projektni izvje5taji

l, Entitet koji implementira projekt 6e vrliti monitoring i evaluaciju napretka Dijela
A Projekta i pripremati Projektne izvjestaje za Dio A projekta u skladu s
odredbama Odjeljka 5.08 (b) OpItih uslova i na osnovu indikatora prihvatljivih za
Banku. Svaki takav hojektni izvjeltaj obuhvataCe period odjednog kalendarskog
polugodi5ta i dostavljaie se Zajmoprimcu najkasnije jedan (l) mjesec po isteku
perioda obuhvaCenog tim izvjeltajem na ugradivanje i prosljettivanje od strane
Zajmoprimca Banci sveukupnog projektnog izvjeltaja

2. Entitet koji implementira projeh Ce dostavitiZajmoprimcu Sest (6) mjeseci nakon
Datuma zatvaranj4 za ugraclivanje u izvje5taj naveden u Odjeljku 5.08 (c) Opltih

7
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uslova sve informacije koje Zajmoprimac ili Banka budu opravdano traZili za
potrebe tog Odjeuka.
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AGREED MINUTES OF NEGOTIATIONS
BETWEEN

BOSNTA AND HERZEGOVTNA (BiH)
AND

THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AI\D DE\TELOPMENT
(IBRD, THE WORLD BANK OR THE BANK)

REGARDING
THE AGRJCULTI'RE RESILIENCE AND COMPETITIVENESS PROJECT

February l5-March 3,2022

l ' lntroduction, Negotiations for a proposcd lnternational Bank for Rcconslruction and Developmenl
0BRD) loan in the amount of EUR oi.l million rus$ 6E.5 miltion equivatcng for rhe dffilt"*Resilience-an-d Competitiven:*. Pg!.](the "Project") were held uenveen represintatives or-giH (ttc'Borrower's Delegarion") and rhe tsno lttre "Bank's Delegarion') betwecn February 15 and March 3,
2022 via video connection between Sarajevo, Banja Luk4 iienna,'Nairobi and Skopje. Members of rhe
Borrower Delegation, comprising reprcsentatives of giH (the Bonower), as well ai Federation of BiH
(FBiH) and Republika Srpska (RS) (iointly referred to as theProject Implementing Entities), and the w;rld
Bank Delegation (ointly refered lo as'the Parties') are listedin Attachment I to these Minutes. These
Minutes record and clariS select understandings discussed and agreed regarding the proposed projecl.

2. Authority to Negotlatet Prior to negotiations, lhe Borrower's Delegation presanted its
Authorization to Negotiare (Council of Ministers' Conclusion 05{z-t -3449-ll2t, d8icd Janvary 24,2022)
satisfactory to the World Bank. ln addition, Authorizalions to Negotiate werp received Aom Ore Silf
MinistryofFinanceandTrcasury $621-l-2741-tf22datedFebruar! lo,2o2z),BiHMinisryofForeign
Trade and Economic Relations (01-50-56022 dated February lO,iOZz), Re,publika Srpska bovernmenr
(04/l{12-2'515122 dated March 3, 2QD),FeAenl Ministry of Finance (ti8+t-t-t:btD2 T.K. dated

l9-u*.ty 15,2022) and Federal Ministry of Agriculture, Waier Management and Forestry (04-ZOn-Sg7-
6U P.J. dated February 4,2022).

3. Documents Discussed. The Parties discussed and agreed ou (i) the Loan Agreement betwecn BiH
and IBRD (Attschment 2), dated March 3, 2022;(ii) the Projcct AgrCmcnt betwcJn thc FBiH and IBRD
(Attachment 3), and the Project Agreement between the RS arrd IBRD (Attachmcnt 4), both dated
February 23, 2022; (iii) the Loan Choice Worksheet (Attachment 5); (iv) rhe Disbursemcnt and Financial
Infbrmation Letter (DFIL, Anner 6), dated February 23, 2022; (v)the Amorlization Schedule (Attschment
7); (vi) sample lnterim un-audited Financial Report (Attachment 8); (vii) the Terms of Reference for
Auditing Services (Attachment 9); and (viii) the Environmental and Social Comrnitment plan (ESCp,
Altachment l0) dated February 15,2022.

4. Projett Appraisal ,Document (PAD). The PAD (including the data sheet and Results Framework)
was reviewed during the discussions. Technical edis and cornments made by the Detegations will be
reflected in a revised PAD.

5. Legal Agreements. The Parties reviewed and discussed the draft Loan Agreement and project
Agrcements. The agreed changes to lhe said documents rcsulting from the Negotiations arc rcflected in the
drafts Loan Agreement datcd March 3,2022 and Project Agreements dated February 23,2022 attached to
these Minutes.

1
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10.

?02't
closlng Drte' The Parties confirmed rhat the closing Date of the projcct wi, bc Decembe,3r,

6. Choice ofLoan product. T

n1"'trtrfi'jlt*'i:diJfl,?il,iii:*
u::{lx,f;"""1i*Il,t*?"}i{'Fl[:'-*'*r*:m**#J:,X"ti,.."f*;t
l,::1#fxffi#ilxiJ ;;,;,;:ru:x1ffi.#,lr"Jiltls ;;u:mm{:i-,r,*:u.
llfllitrT#J:?,ffiJffi ff 

;igliifltrdi,*:,ffii*.*t,H$r,llr.*il.,m;,il1[
acknowledged rhat in thg gysn1 .s" 6l,0-1. 

approval (i'e ' Apr 7, 2022). ft; rr"fiiiii.'i".r"cffii
tt r '.puyrinir"i.arr;il1;il;::1y 

the submission.of the projett ro $e rgRD B".,ti"' 
"-ffirij

9.11 r1e s""r;' ;"t;.ii;,';;ffi:1ffi:lT?lfili:#"f":'T.,iT'rf;f:J:TT,""J;",?lli:tj
rndicarcd in thc Bonower's Loan Choice Wortrt..i*ili Or-ru"intJ#.* 

,.

7. Procurement. The panies di!

itf *;tf,rur;x*Ifl fr #*r,,xffi s,;::i'lii**ll:timl,frm;in thc Bank,s onlinc procuremcnt olanp."u,.,n"nt pia,, Giffi ffi.ilffi ,ffir.3"."1T#tr",fli[itr3.ffi*5irr*lH3:#i,fi,*"i
be published on rhe worrd Bank's extem.r *.uri," 

"iir."riii*,iii"ilriJlu **ares. Thc Borrower,
l#:l*r'Jl#''j,*'l'ffif,X5*l.u*, water Managcmeni aiE l"*,'v. g'rewvF) and thc Rs
ar p'*,i,#"i',i"ri!'#;',f"ffiy#* "anasemcnt 

(MAFWM;' witt use-thi Bank's sitPi";;;
8. Projeca audit. The Bank exolained thal the audir ofthe project would nccd to be expsnded toinclude audit of8 sample ofthe Match
rhe Audit are anached u nma"lo,ent il8 

Grants ro be provided under the projecr. Term, of n"i!run* fo,

9' Environmentar gnd Socrar commitment pran (ESCp). The Bank's Deregation highrighted thatthe Project has been preparcd undcr rhc_Bank\ 
""" E;;r;#;';;3o'"id r,"r.,rort (ESF). TheDclegations discussed anri agreed the ESCp, ir,"rro.o * iiliii"ririii,i".". r"rir.,*o. rt was confirmedthe_ESCP can be revised by mutual agreement oflhe Bank and tf," Ao*rr"r'Ourlng the course of pmjectrmprencntation' Thc cnvimnmenrar and sociar risk ^"*g.;ini in,trr;;is ret*ing ro the six 16; rsFstandaris which arc relevant for rhe projes were prepared, discrosed on July 9, 202r in the FBiH and Jurvt2, 2021 b Rs respecriverv. Thcsc documend ti.rrJ; ,ii" 1"i[*i"e,i;j;#;#;ffii"#:i

commirrnenr ptan (ESCp); rLl sut .hororr^ingrg"."r1-ffii#; (:ii-"Lr Managcmenr procedures(LMP);8nd (d) Environmenrar, Hearrh and s"riy-ouia.rii.r [nsi] ii.'o"r.g"rio* *nfirmed rha! inaccordance with is pAD, rhe final Enviror-"nar -o s*iJilr"-ij"r-rl-,,***t psMF) has beenreviewed and found acceptable to rhe Bank. A, ,1,,;;aMF;;";'#.ri"a n", rime to time, $eMAF*M'/MA*MF confirmed rhat it wi, r""k rt" g-i', ,J6* *a-'ro'ou;otio, prior ro adopringrevisions to the documcnr' Thc ESMF wi, gria" tr,. p*ffiiio. 
"i"i,ifi"in" ""rironmenrar 

and sociarManagemenr Plsns (ESMps).

clarificaion was provided that each contractor rcmains responsibre to adop 8nd enforce codcs ofconductthat should be provided to and signcd by all worken. 
' -r - '-'-'i rv eevvr a

2



Docusigo Envetope tD: FIE6BACD-CASO_{067-BBIO-BCFF8787SS4Z

I l. Next Steps.

a) Board presentation' The Bonorver and the Project lmplementing Entities confimred that inaccordance with the respeclive Authorizations to Negotiate and the intlmd legislatiorq the Bonowerand PIEs Delegations *t ultgdTg to negotiate, si[n rhe Minutes oi Negotiarions, and approve theresults ofnegotiations on behalfofthe Boniwer and FIEs, Hence, no n .tt 
", 

upproval ofthe negotiatcddocuments will be required.

b) signing of the Le8al Agreements. The Bonower shall issue and provide the Bank theauthorization to sign the Loan Agreement and the two Proiecr ng.eements. fhe Bank clarified that,in accordance with Sefiion ro.o-r (a) ortr," c"nerar conditions, the Legal Agreements are to beexecuted by the parties in T TlnI oiiginals as parties, anJ.".1r;*yffill'rctain an original legalagreemenl' The Bank reminded the partics of ihe option to have a""tronic rignature of all legalagreements if it is permitted by local legislation.
c) ElIectiveness' with rcspeet to the provisions of section 9,02 of the Genenal conditions:
(i)the Bonower has confirmed that additional actions rrill be required to be undcrtaken aftcr thesigning of the Loan Agreemenr for ir to * consioelea r"g1qy ufrJirt. ThJao*rno wir norifytlre Bank when such actions have been undertaken. The n6tification lill be suumitted to the Bankby the Borrower's representative signing the Loan Agreement, unless ,r"t rapr"rrntutive informsthe Bank that a different official wifproiiae tne notification. upon the receipt ofsuch notificarion,thc Bank will rely on the Borrowet" r.pr.r"nt"tions 

"na 
warranties des"rif,eo in section 9.02 (b)of the General Conditions, unless in the bank's opinion the circumstancu, tt atlustin.d its dccisionchange before declaring the Loan Agreement effective;

(ii) the RS arrd FBiH have confirmed that no additional actions will be required to be undeflakenafter the signing of their respective Project Agrcement for it to be considered legally binding. TheBank will rely on the FBiH's and RS' iepreseitations and warranties described i" si"ii"i s.t2lijof the General Conditions, u.nless in the Bank's opinion the circumstancer ir,rtiurtin.a its decisionchange before decluing their respective project Agreement effective;
(iii) the Borrower, the RS and FBiH have confirmed that no addilional actions will be required tobe undertaken aRer the sisninq of their respctive subsidiary Agr..;;;i-a; ir 19 be consideredlegally binding' The Bank wiil rely on tlo Bono*er, thc li,s' Ld rBtg', representations andwarranties described in section 9.02 (b) of the General conditions, d; l" trr" g""kilp,rl""
the circumstances that justifred its decision change before declaring trrer respective SubsidiaryAgreement effectivc; and

!u) It mentioned in para€raPhs (i), (ii) and (iii) above, if the Bank,s opinion the circumstances
that justified its decision change, then the Burk will request a Legal opini-on for the conesponding
Legal Agreement.

12' ststutory committce, According to Article III] sJction 4 (iii) of the IBRD Articles of Agrccment,an operation proposed to be financed or guaranteed byJBRD shall b";;ilp""led by a report (,,Siatutory
Committee report') to be issued by_a cornpetent cornmitte" ("statutory c..,iritt"",,l whose members shallinclude an expert selected by the Governor rcpresenting the membeiin *irr" troitories the operation inquestion is located' The Goremor representing Bosnia ird xeo.gorina on the rsRD Board of Governonageed, by a lener dated_october 1,2014, that th9 offrciald;id;dil aurhorized lrborri.-u"a
Henegovina to represent Bosnia and Herzegovina in the negotiad;ns or IBI{D finucing provided to or

3
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guaranteed by Bosnia and Hcrzcgovina.sha[ be considered to be Bosnia and Herzegovina,s expert on thestatutory commitee, and that said ofllciars signaturc ofthe sign.Jrtri^rt.r oiN"gotiations for such IBRDfinancing shall be dcemed to c{nsritute the;ignature or oi sut tof com.Itt"e ,.pon. rrrc parties
Bcknowledged the above designation with respecl to rhc IBRD lin-.ing f- thi. proj."r.'

13. Access to llformatior. The koject Appraisal Documenl was rcviewed and updated to tak€ intoaccou,l comments and oLrscrvations madc by the Bonower Delegation during negotiations. pursuant to theWorld Bank Policy on Access ro lnfon ation, rhe World SLt ,rifl diictoie the frojcct appraisai
Document, thc.relared legal agreements ard other inform'tion relatcd to tt. ope.atron-"na rriJ tgai
"r.,lllr: including.any supprementar letters. The Borrower Delegation confinns lhal thc world Biknay publicly release this Projcct Appraisal Documenr as the Boardtnsidcrs the project l,,simultaneousdisclosure").
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On beholf of the
Bosnia qnd Herzegovina

Head of Delegation

t'Ur*l"\r\iic

Mr. Nenad Vujilid
Ex pert Advisor for Multi latera.l Arrangements

BiH Ministry of Finance and Trcasury

.1..;- l,)*
Ms. Suada HadZid

Head of Department for Intcmational Cooperalion and Projcct Coordination
BiH Ministry of Foreign Trade and Economic Retations

On behalf of the
Federalion of Bosnia and Herze govina

y',u y',r*

Mr. Vedad Nezirid
Head of Department for Bonowing and Coordination of Development Funds

Federal Ministry of Finance

?go b,1ic

Mr. Pejo Janjid
Head of Department for Rural Development

Federal Ministry of Agriculture, Water Management and Forestry
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On beholf of
Republika Srpska

Ms. Bojaua Vasiljevi{ Po[alevid
Assistant Minister

Ministry of Finance

B"i.r^ Bar.*rl",l O"ur,rd,*A

&rlatu, W;c

Ms. Gordana Rokvid
Advisor to Minister

Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management

On behalf of the
IBRD

t.tJ** H,-^;

Ms. Silvis Mauri
Sr, Agriculture Special ist

Task Team Leader
The World Bank

Attachment:

l. List of Participans
2. Loan Agreement
3. Federation Project Agreement
4. RS Project Agreement
5. Disbursement and Financial lnformation Letter
6. tFR Templates
7. Procuremcnt Plan
8. Audit Terms of Reference
9. Environmental and Social Commitnent Plan
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Attachment I

List otParticipants

lllembers of Bosnie and Herzegovina Delegation

BilI Ministry of Finance and Treasury

Mr. Nenad VujiIii, Expert Advisor for Muhilateral Anangements

BiH Ministry of Foreign Trade and Economic Relatlons

Ms. Suada Had2id, Head of Department for Intemational Cooperation and Project Coordination

Mr. Senad Kadrovid, Expert Advisor for Development of Agricultural Informalion System

FBiH Ministry of Finsnce

Mr. Vedad Nezirid, Head of Department for Borrowing and Coordination of Development Fulds
Ms. Magdalena BlaIeviC, Expert Associate for Loan Arrangements

FBiH Ministry of Agriculture, Wrter Mrnagement rnd Forestry

Mr. Pejo JanjiC, Head of Rural Development Department

RS Ministry of Finance

Ms. Bojana Vasiljevid Poljalevid, Assisrant Minister

RS Minlstry of Agriculture, Forestry and Wster Management

Ms. Gordana RokviC, Advisor to the Minister

Mr. Zoran Kovadevii, Projcct Manager

Member of the World Bank Delegation

Name
Ms. Silvia Mauri

Mr. Dilshod Khidirov

Itds. Ruxandra Costache

Mr. Dilip Kumar Prusty Chinari

Ms. Larnija Marijanovid

Ms. Sanda Jugo

Ms. Esma Kreso

Ms. Nina VatdiC

Ms. Samra Bajramovii

Ms. Sanja Tanid

Title
Senior Agricultur€ Specialirt, Task Team Lcader (ITL)

Scnior Agriculture Specialisl co-Tfl
Senior Counsel

Firance Officer

Senior Financial Management Specialist

Procurement Special ist

Senior Environmental Spccialist

Social Development Specialist

Operations Analysl

Program Assistant
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INFORMACIJA

O ZAJMU MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ ZA FINANSIRANJE
PROJEKTA OTPORNOST I KONKURENTNOST U POLJOPRIVREDI

!t1!.a-r9lgrgcije BiH je na svojoj 258. sjednici odrZanoj 11.09.2021 . godine donijeta
Zakljudak Y. broj:4o712021, kojim je podrzala inicijativu da se kreditnim z-aduZenjem kod
Meclunarodne banke za obnovu i razvoj (u daljem tekstu: IBRD) osiguraju sred'stva za
realizaciju ,,Projekat otpornost i konkurentnost u poljoprivredi (Agriculture iiesilience and
Competitiveness Project - ARCP)"u iznosu do 73 miliona USD.

Dana 15. februara i 3. marta 2022. godine odrzani su pregovori za projekat, na kojim je
usaglaien Zapisnik, nacrt sporazuma o zajmu izmedu BiH i IBRD-a, nacrt projeiands
sporazum izmedu IBRD i Federacije, uz prate6u dokumentaciju.

od ukupno odobrenih sredstva od strane IBRD za Bosnu i Hercegovinu u iznosu do
61.400.000,00 EUR, na Federaciju BiH 6e se alocirati iznos do 3O.7OO.OOO,OO EUR-a.

Sredstua zajma odobravaju se Federaciji BiH pod sljede6im uslovima:

rznos zajma
rok otplate..

datum pla6anja glavnice i kamata....
provizija na nepovu6eni iznos zajma

....30.700.000,00 EUR
.................32 godina

..7 godina (ukljuEen u rok otplate zajma)
Sestomjesedni EURIBOR + fiksna mar2a

..........0,25 % na iznos glavnice zajma
olugodiSnje u jednakim otplatama glavnice
................'15. januar i 15. juli svake godine

grace period...............
kamatna stopa.-.........
jednokratna provizija..
dospijeia..... .........p

..........O,25 % godiSnje

Projekat se zasniva na StrateSkom planu za ruralni razvoj Bosne i Hercegovine za razdoblje
2018.-2021. godina, te doprinosi izravnom ostvarivanju detiri od sest glavnih ciljeva iz
navedenog strate5kog dok rmenta i to:

a) Ja6anje konkurentnosti poljoprivrede, Sumarstva i ruralnih podrudja kroz povedanje
razine investcijia i unapredenje transfera znanJa i promociju inovacija,

b) Unapretlenje trzi5nosti poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda povedavanjem
dodane vrijednosti, unapreclenjem kvaliteta i sigurnosnih standarda, te jadanje veza u
lancima vrijednosti,

c) Odr2ivo upravljanje prirodnim resursima i prilagodavanje klimatskim promjenama, i

d) Unapreclenje institucionalnog sustava ikapaciteta za harmonizaciju pravnog okvira u
oblasti poljoprivrede iruralnog razvoja s ciljem postupnog priblizavanja zilednierol
poljoprivrednoj politici EU.

Projekat se sastoji od detiri komponente.



Komponenta 1: Una,redenle. potjoprivredne produktivnosU, prilagodavanle naklimatske promjene i poborjsinje'veia sa t*istem-- sastoji se oa ivije poitomptn"ntu.

Podkoyponenta 1.1 . unapredenje porjoprivrednog informacijskog sistema - rma za cirjunapredenje informacijskih sistema u entitetskim i kantonalnim lns{t-ucijama nadleznim zapoljoprivredu, prehrambenu indushiju iruralni razvoj. Projektne aktivnosti odnosit ce Ee nanadograd.nju Regisha porjoprivrednih gospodarstvalnpd) i negistra xrijenata-iCil rcji suosnova cjelokupnog informacijskog sustava na kojemu se teme[i isptata izravnih novcanlhpotpora poljoprivrednicima, ari ipotpora u okviru ,aaieititr miera rurarnog razvqa,. 
.

Pored toga projektne aktivnosti odnose se na nabavu informacijskoisistema za uzgoJno
selekcijski rad u stodarstvu. nadogradnju pderarskog registra te ,.po.irru vinogradarskog I
vinarskog registra u okviru RPG-a, razvoj aplikacije za oiradu poticaja za kantonilni nivo kaododatni modul na postoje6u aprikaciju, te razvoj pirot projekta infbrmacijskog sistema za
identifikaciju zemlji5nih parcela (LPIS). Dio sredstava biti 6e upotrijebtlen iza nainavu seryerai druge mreZne opreme, ricenci za softverske operativne 

'"rsi"rE 
kao i druge opreme

neophodne za rad na terenu.

Podkomponenta 1.2. podrika porjoprivredi otpornoi na promlane krime - rma za cilj
unaprijediti svijest o va2nosti upotrebe kvalitetnih sjemena i lokafirih vrsta kao i druglm
mogu6nostima i nacinima prilagodavanja na klimatske utjecaje. Projektna aktivnost ukljuduje
unapredenje savjetodavnih usluga u pravcu primjene dobrih poljoprivrednih praksi i
integriranog upravljanja Stetnicima. Aktivnosti 6e biti usmjerene na nibavku lr opreme za
centralnu, kantonalnu iop6insku savjetodavnu sluibu, razvoj programa edukacije siu2benlka
i poljoprivrednih proizvodada, nabavu vozila za potrebe kantonalne savjetodavne sluzbe,
izradu specijaliziranog WEB portala, tro5kove konzultantskih usluga idrugl slidne tro$kove.

Komponenta 2: Unapred.e-nje. pouoprivredne produktivnosfl, prilagodavanJo na
klimatske promjene i poboljBanje veza sa trziitem sastoji se od dvije pod[omponente.

Podkomponenta 2.1. Jaaanje lanaca vrijednosti i unaprg(Ienje produwvnog
partnersfua - Projektne aktivnosti usmjerene su na unapredenje kgnkurentnosti prlmame
proizvodnje, otkupa, dorade iprerade u sektorima povrca, vo6a imlijeka dodjelom grant
sredstava investicijama u pove6anje proizvodnog potencijala i usvajanje novih te-hnologlja.

Podkomponenta 2.2. llnapredenft ssisfem a za navodnjavanle i odvodnJu .r,di
prilagodbe klimatskim promienama - U okviru projektnih aktivnosti planiran je dovr5etak
tri projekta navodnjavanja zapodeta u prethodnom projektu svjetgke banke, a koji imaju
pripremljenu okolisnu itehnidku dokumentaciju te dijelom iishodovane dozvole, pa de biti
realizirani u prvim godinama implementacue projekta.

Komponenta 3: Unapredenje kvalitete i sigurnosti hrane sastoji od dvije podkomponente.

Podkomponenta 3.1. standardi kvalitete i sigumost hrane - projektne aktvnosti
usmjerene su u financiranje potreba institucija u sustavu sigurnosti hrane na razini Bosne i
Hercegovine (ured za veterianrstvo, Uprava za zastitu zdravlja bilja, Agencija za sigurnost
hrane) te Ministarstua vanjske trgovine i ekonomskih odnosa iadi objedinjivanja
informacijskog sustava itehnidko opremanje. lznos se odnosi na 50% hoskova nominiranih



za financiranje drZavnih institucija jer drugu polovinu financira entitet Republika Srpska iz
svojeg dijela kreditnog zadulenja.
Drugi dio projektinh aktivnosti odnosi se na unapredenje kapaciteta laboratorija u Federaciji
BiH kroz nabavu opreme, uvottenje novih metoda ispitivanja injihovu akreditaciju, a radi
ispunjavanja preporuka EU za ovu oblast. sastavni dio aktivnosti u okviru ove
podkomponente je i unapredenje kapaciteta inspekcijskih sluZbi (fitosanitarna, veterinarska i
sigurnost hrane) kroz nabavu opreme za uzimanje i duvanje uzoraka, nabavu hardvera i
softvera povezanog sa informacijskim sustavom na driavnoj razini, ali isa informaciJskim
sustavom za veterinarsfuo u Federalnom ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i
Sumarstva (u daljem tekstu: FMPVS).

Podkomponenta 3.2. lr sustavi za unapredenje sustava sigurnosfi hrane - Aktivnosti u
okviru ove podkomponente odnose se na nabavu hardvera isoftvera za pra6enje dobrobiti,
zdravlja Zivotinja i sigurnosti hrane kroz uvezivanje veterinarskih stanica, laboratorija i
FMPVS, a sve sa ciljem zastite zdravlja biljaka i zivotinja, sigurnosti hrane i stanja
nusproizvoda na prostoru Federacije BiH. ovim vidom uvezivanja FMpvS bi u svakom
trenutku imalo informacue o stanju na terenu itime stvorilo preduvjete za blagovremeno
poduzimanje aktivnosti iz svoje nadleZnosti.

Komponente 4. Upravljanje projektom - projektne aktivnosti odnose se na financlranje
opreme, uredskog prostora, komunikacijske opreme i drugih neophodnih troikova vezanih ia
rad jedinice za implementaciju projekta (project lmplementation Unit - plU). pored toga ova
komponenta obuhva6a i i troikove upravljanja projektom, izradu studije srednjoioCnog
0regl9d9 te zavrine studije implementacije projekta kao i troikova goa'iSnlltr nezavisnih
revizija implementacije projekta.

Donoienjem ove odluke stvara se osnova za potpisivanje supsidijarnog ugovora izmedu
Bosne iHercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine, kojim 6e se propisaii urieti za davanle
zajma Federaciji Bosne i Hercegovine, a koji 6e biti istovjetni uvjetima poo xolima lanb
odobrava zajam Bosni i Hercegovini.

U periodu implementacije Projekta, u Budzetu Federacije nije potrebno osigurati dodatna
financijska sredstva za sufinanciranje projekta.


